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VERORDENING (EG) Nr. 765/2006 VAN DE RAAD

van 18 mei 2006

betreffende beperkende maatregelen tegen president Loekasjenko
en bepaalde functionarissen van Belarus

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en
met name op de artikelen 60 en 301,

Gelet op Gemeenschappelijk Standpunt 2006/362/GBVB van 18 mei
2006 tot wijziging van Gemeenschappelijk Standpunt 2006/276/GBVB
betreffende beperkende maatregelen tegen bepaalde functionarissen van
Belarus (1),

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 24 maart 2006 heeft de Europese Raad uitgesproken dat hij
het betreurt dat de Belarussische autoriteiten niet hebben voldaan
aan de OVSE-verbintenissen om democratische verkiezingen te
houden, heeft hij laten weten van mening te zijn dat de presi-
dentsverkiezingen van 19 maart 2006 fundamenteel oneerlijk wa-
ren verlopen, en heeft hij de acties van de Belarussische auto-
riteiten die dag veroordeeld, namelijk de arrestatie van vreedzame
demonstranten die hun legitieme recht van vrije vergadering uit-
oefenden om tegen het verloop van de presidentsverkiezingen te
protesteren. De Europese Raad heeft derhalve besloten dat beper-
kende maatregelen moeten worden toegepast tegen degenen die
verantwoordelijk zijn voor de schending van de internationale
verkiezingsnormen.

(2) Op 10 april 2006 heeft de Raad besloten beperkende maatregelen
aan te nemen tegen president Loekasjenko, de Belarussische lei-
ders en de functionarissen die verantwoordelijk zijn voor de
schending van internationale verkiezingsnormen en van de inter-
nationale mensenrechtenwetgeving, alsook voor het harde optre-
den tegen de civiele samenleving en de democratische oppositie.
Deze personen moeten worden onderworpen aan een visumver-
bod en eventuele andere gerichte maatregelen. In deze verorde-
ning wordt het grondgebied van de Gemeenschap geacht het
grondgebied te beslaan van de lidstaten waarop het Verdrag,
onder de in het Verdrag gestelde voorwaarden, toepasselijk is.

(3) In Gemeenschappelijk Standpunt 2006/362/GBVB is bepaald dat
de tegoeden en economische middelen van president Loekasjenko
en bepaalde Belarussische functionarissen die voor deze doelein-
den zijn geïdentificeerd, moeten worden bevroren.

(4) Deze maatregelen vallen binnen de werkingssfeer van het Ver-
drag en derhalve is communautaire wetgeving nodig om ze ten
uitvoer te leggen, voor zover ze de Gemeenschap betreffen, met
name om te garanderen dat de marktdeelnemers in alle lidstaten
ze uniform toepassen.

(5) De lidstaten stellen de op te leggen sancties vast voor overtre-
dingen van de bepalingen van deze verordening. Deze sancties
moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.
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(6) Teneinde de effectiviteit van de maatregelen waarin deze verorde-
ning voorziet te waarborgen, dient de verordening onmiddellijk in
werking te treden,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In deze verordening wordt verstaan onder:

1) „tegoeden”: financiële activa en economische voordelen van eniger-
lei aard, met inbegrip van maar niet beperkt tot:

a) contanten, cheques, geldvorderingen, wissels, postwissels en an-
dere betaalmiddelen;

b) deposito's bij financiële instellingen of andere entiteiten, saldo's
op rekeningen, schulden en schuldbewijzen;

c) in het openbaar en onderhands verhandelde waardepapieren en
schuldbewijzen, inclusief aandelen, certificaten van waardepapie-
ren, obligaties, promesses, warrants, schuldbekentenissen en de-
rivatencontracten;

d) interesten, dividenden of andere inkomsten over of waarde voort-
komende uit of gegenereerd door activa;

e) krediet, recht op compensatie, garanties, uitvoeringsgaranties of
andere financiële verplichtingen;

f) kredietbrieven, cognossementen, koopbrieven;

g) bewijsstukken van een belang in fondsen of financiële middelen;

2) „bevriezing van tegoeden”: het voorkomen van het op enigerlei
wijze muteren, overmaken, corrigeren en gebruiken van, toegang
verschaffen tot of omgaan met tegoeden met als gevolg wijzigingen
van hun omvang, bedrag, locatie, eigenaar, bezit, onderscheidende
kenmerken, bestemming of verdere wijzigingen waardoor het ge-
bruik van bedoelde tegoeden, inclusief het beheer van een beleg-
gingsportefeuille, mogelijk zou worden gemaakt;

3) „economische middelen”: activa van enigerlei aard, materieel of im-
materieel, roerend of onroerend, die geen tegoeden zijn, maar kun-
nen worden gebruikt om tegoeden, goederen of diensten te verkrij-
gen;

4) „bevriezing van economische middelen”: het voorkomen van het
gebruiken van economische middelen om op enigerlei wijze tegoe-
den, goederen of diensten te verkrijgen, inclusief, maar niet daartoe
beperkt, door deze te verkopen, verhuren of verhypothekeren;

5) „grondgebied van de Gemeenschap”: het grondgebied van alle lid-
staten waarop het Verdrag van toepassing is, onder de in het Verdrag
bepaalde voorwaarden.

Artikel 2

1. Alle tegoeden en economische middelen die toebehoren aan, ei-
gendom zijn, in het bezit zijn van of gecontroleerd worden door presi-
dent Loekasjenko en bepaalde andere Belarussische functionarissen die
verantwoordelijk zijn voor de schending van internationale verkiezings-
normen tijdens de presidentsverkiezingen in Belarus van 19 maart 2006
en voor het harde optreden tegen de civiele samenleving en de demo-
cratische oppositie, en de natuurlijke personen of rechtspersonen, enti-
teiten of lichamen die banden met hen hebben, als vermeld in bijlage I,
worden bevroren.
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2. Aan of ten behoeve van de in bijlage I genoemde natuurlijke of
rechtspersonen, entiteiten of instanties mogen geen tegoeden of econo-
mische middelen direct of indirect ter beschikking worden gesteld.

3. Het is verboden bewust en opzettelijk deel te nemen aan activi-
teiten die tot doel of tot gevolg hebben de in de leden 1 en 2 bedoelde
maatregelen direct of indirect te ontduiken.

Artikel 3

1. De in bijlage II genoemde bevoegde autoriteiten van de lidstaten
kunnen, onder voorwaarden die zij passend achten, toestemming geven
voor de vrijgave of de beschikbaarstelling van bepaalde bevroren tegoe-
den of economische middelen, indien zij hebben vastgesteld dat de
betrokken tegoeden of economische middelen:

a) nodig zijn ter dekking van de basisbehoeften van de in bijlage I
genoemde personen en de familieleden die van hen afhankelijk
zijn, zoals voedsel, huur of hypotheeklasten, geneesmiddelen of ge-
neeskundige behandelingen, belastingen, verzekeringspremies of
openbare nutsvoorzieningen,

b) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van redelijke honoraria en
de vergoeding van gemaakte kosten in verband met de verlening van
juridische diensten, of

c) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van honoraria of kosten
voor alleen het houden of beheren van bevroren tegoeden of eco-
nomische middelen.

2. Indien de in bijlage II genoemde bevoegde autoriteiten van de
lidstaten vaststellen dat de vrijgave of de beschikbaarstelling van be-
paalde bevroren tegoeden of economische middelen nodig is voor bui-
tengewone uitgaven, stellen zij de andere bevoegde autoriteiten en de
Commissie ten minste twee weken vóór die toestemming in kennis van
de gronden waarop zij van mening zijn dat die moet worden verleend,
zodat zij vooraf de mening van die anderen over de ontwerptoestem-
ming kunnen horen. Twee weken na deze inkennisstelling kunnen zij
toestemming verlenen om bepaalde bevroren tegoeden of economische
middelen vrij te geven of beschikbaar te stellen, onder voorwaarden die
zij passend achten.

3. De betrokken bevoegde autoriteiten stellen de bevoegde autoritei-
ten van de andere lidstaten en de Commissie in kennis van elke op
grond van dit artikel verleende toestemming.

Artikel 4

1. Artikel 2, lid 2, is niet van toepassing op de bijboeking op be-
vroren rekeningen van

a) rente of andere inkomsten uit deze rekeningen; of

b) betalingen die verschuldigd zijn krachtens contracten, overeenkom-
sten of verplichtingen die zijn gesloten of ontstaan vóór de datum
waarop de bepalingen van deze verordening op deze rekeningen van
toepassing werden,

mits deze rente, andere inkomsten en betalingen onder artikel 2, lid 1,
blijven vallen.

2. Artikel 2, lid 2, vormt geen belemmering voor de creditering van
bevroren rekeningen door financiële instellingen of kredietinstellingen in
de EU die tegoeden ontvangen die door derden naar de rekening van
een op de lijst voorkomende persoon, organisatie of instantie zijn over-
gemaakt, op voorwaarde dat de bijgeboekte bedragen eveneens worden
bevroren. De financiële instelling of kredietinstelling brengt de be-
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voegde autoriteiten onverwijld op de hoogte van dergelijke verrichtin-
gen.

Artikel 5

1. Onverminderd de geldende regels inzake rapportage, vertrouwe-
lijkheid en beroepsgeheim moeten natuurlijke en rechtspersonen, enti-
teiten en instanties:

a) alle informatie die de naleving van deze verordening vergemakke-
lijkt, zoals rekeningen en bedragen die overeenkomstig artikel 2 zijn
bevroren, onverwijld verstrekken aan de in bijlage II genoemde be-
voegde autoriteiten van de lidstaten waar zij hun woonplaats hebben
of waar zij gevestigd zijn, en deze informatie, direct of via deze
bevoegde autoriteiten, aan de Commissie doorgeven;

b) bij de verificatie van deze informatie samenwerken met de in bijlage
II genoemde bevoegde autoriteiten.

2. Alle direct door de Commissie ontvangen aanvullende informatie
wordt ter beschikking gesteld van de bevoegde autoriteiten van de be-
trokken lidstaat.

3. Alle overeenkomstig dit artikel verstrekte of ontvangen informatie
mag uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden waarvoor de in-
formatie werd verstrekt of ontvangen.

Artikel 6

De bevriezing van tegoeden of economische middelen of de weigering
om tegoeden of economische middelen beschikbaar te stellen, die
plaatsvindt in het vertrouwen dat die maatregel in overeenstemming
met deze verordening is, mag geen aanleiding geven tot enigerlei aan-
sprakelijkheid van de natuurlijke of rechtspersoon of de entiteit die, dan
wel van het lichaam dat deze maatregel uitvoert, of van de directeuren
of werknemers daarvan, tenzij het bewijs wordt geleverd dat de tegoe-
den en economische middelen als gevolg van nalatigheid zijn bevroren.

Artikel 7

De Commissie en de lidstaten stellen elkaar onverwijld in kennis van de
krachtens deze verordening getroffen maatregelen en wisselen onderling
alle andere voor deze verordening relevante informatie waarover zij
beschikken uit, met name betreffende inbreuken, handhavingsproblemen
en uitspraken van nationale rechtbanken.

Artikel 8

De Commissie wordt gemachtigd:

a) bijlage I te wijzigen op basis van besluiten ten aanzien van bijlage
IV bij Gemeenschappelijk standpunt 2006/276/GBVB; en

b) bijlage II te wijzigen op basis van door de lidstaten verstrekte in-
formatie.

Artikel 9

1. De lidstaten stellen regels vast inzake de sancties die van toepas-
sing zijn op overtreding van de bepalingen van deze verordening, en
nemen alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze worden
toegepast. De sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend
zijn.

▼B
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2. De lidstaten stellen de Commissie onverwijld in kennis van deze
regels na de inwerkingtreding van de verordening, en stellen haar in
kennis van eventuele latere wijzigingen.

Artikel 10

Deze verordening is van toepassing:

— op het grondgebied van de Gemeenschap, met inbegrip van haar
luchtruim;

— aan boord van vlieg- of vaartuigen die onder de jurisdictie van een
lidstaat vallen;

— op alle zich op of buiten het grondgebied van de Gemeenschap
bevindende natuurlijke personen die onderdaan van een lidstaat zijn;

— op iedere rechtspersoon, entiteit of instantie die overeenkomstig de
wetten van een lidstaat is opgericht of erkend;

— op iedere rechtspersoon, entiteit of instantie ten aanzien van alle
geheel of gedeeltelijk binnen de Gemeenschap verrichte zakelijke
transacties.

Artikel 11

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking
in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks
toepasselijk in elke lidstaat.

▼B
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BIJLAGE II

Lijst van bevoegde autoriteiten

BELGIË

Voor bevriezing van tegoeden, financiering en financiële bijstand:

Service Public Fédéral des Finances

Administration de la Trésorerie

30 Avenue des Arts

B-1040 Bruxelles

Fax (32-2) 233 74 65

E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van de Thesaurie

Kunstlaan 30

B-1040 Brussel

Fax (32-2) 233 74 65

E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

▼M2
BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите

ул. „Г.С. Раковски” № 102

София 1000

Тел: (359-2) 985 91

Факс: (359-2) 988 1207

Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance

102 „G.S. Rakovsky” street

Sofia 1000

Tel. (359-2) 985 91

Fax: (359-2) 988 1207

E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс и
мобилизационната готовност на страната

бул. „Дондуков” № 1

1594 София

тел.: (359) 2 987 9145

факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the Mobilisa-
tion Preparedness of the Country

1 „Dondukov” Blvd.

1594 Sofia

Tel.: (359) 2 987 9145

Fax: (359) 2 988 0379

▼B
TSJECHIË

Ministerstvo financí

Finanční analytický útvar

P.O. Box 675

Jindřišská 14

▼B
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111 21 Praha 1

Tel: +420 25704 4501

Fax: +420 25704 4502

Ministerstvo zahraničních věcí
Odbor společné zahraniční a bezpečnostní politiky EU

Loretánské nám. 5

118 00 Praha 1

Tel: + 420 2 2418 2987

Fax: + 420 2 2418 4080

DENEMARKEN

Erhvervs- og Byggestyrelsen

Dahlerups Pakhus

Langelinie Allé 17

DK-2100 København Ø

Tel. (45) 35 46 60 00

Fax (45) 35 46 60 01

Udenrigsministeriet

Asiatisk Plads 2

DK-1448 København K

Tel. (45) 33 92 00 00

Fax (45) 32 54 05 33

Justitsministeriet

Slotsholmsgade 10

DK-1216 København K

Tel. (45) 33 92 33 40

Fax (45) 33 93 35 10

DUITSLAND

Voor tegoeden:

Deutsche Bundesbank

Servicezentrum Finanzsanktionen

Postfach

D-80281 München

Tel. (49-89) 2889 3800

Fax (49-69) 70 90 97 38 00

Voor economische middelen:

— voor informatie over economische middelen overeenkomstig artikel 5

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie

Referat V B 2

Scharnhorststraße 34-37

10115 Berlin

Tel.: (49-03018) 6 15-9

Fax: (49-03018) 6 15-53 58

E-Mail: BUERO-VB2@bmwa.bund.de

— voor toestemming voor economische middelen overeenkomstig artikel 3

Bundesamt für Wirtschafts und Ausfuhrkontrolle (BAFA)

Frankfurter Straße 29-35

D-65760 Eschborn

Tel. (49) 61 96 908-0

Fax (49) 61 96 908-800
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ESTLAND

Eesti Välisministeerium

Islandi väljak 1

15049 Tallinn

Tel: +372 6 317 100

Fax: +372 6 317 199

Finantsinspektsioon

Sakala 4

15030 Tallinn

Tel: +372 6680500

Fax: +372 6680501

GRIEKENLAND

A. Bevriezing van activa

Ministry of Economy and Finance

General Directory of Economic Policy

Address: 5 Nikis Str., 101 80

Athens, Greece

Tel.: + 30 210 3332786

Fax: + 30 210 3332810

Α. Δέσμευση κεφαλαίων

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών

Γενική Δ/νσηΟικονομικής Πολιτικής

Δ/νση: Νίκης 5, ΑΘΗΝΑ 101 80

Τηλ.: + 30 210 3332786

Φαξ: + 30 210 3332810

B. Invoer- en uitvoerbeperkingen

Ministry of Economy and Finance

General Directorate for Policy Planning and Management

Address Kornaroy Str.,

GR-105 63 Athens

Tel.: + 30 210 3286401-3

Fax.: + 30 210 3286404

Β. Περιορισμοί εισαγωγών — εξαγωγών

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών

Γενική Δ/νσηΣχεδιασμού και Διαχείρισης Πολιτικής

Δ/νση: Κορνάρου 1, Τ.Κ. 105 63

Αθήνα — Ελλάς

Τηλ.: + 30 210 3286401-3

Φαξ: + 30 210 3286404

SPANJE

Ministerio de Industria, Comercio y Turismo

Secretaría General de Comercio Exterior

Paseo de la Castellana, 162

E-28046 Madrid

Tel. (34) 913 49 38 60

Fax (34) 914 57 28 63

Ministerio de Economía y Hacienda

Dirección General del Tesoro y Política Financiera

Subdirección General de Inspección y Control De Movimientos de Capitales

Paseo del Prado, 6

E-28014 Madrid

▼B
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Tel. (34) 91 209 95 11

Fax (34) 91 209 96 56

FRANKRIJK

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie

Direction générale des douanes et des droits indirects

Cellule embargo — Bureau E2

Tél.: (33) 1 44 74 48 93

Télécopie: (33) 1 44 74 48 97

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie

Direction du Trésor et de la politique économique

Service des affaires multilatérales et de développement

Sous-direction Multicom

139, rue du Bercy

75572 Paris Cedex 12

Tél.: (33) 1 44 87 72 85

Télécopie: (33) 1 53 18 96 55

Ministère des Affaires étrangères

Direction de la coopération européenne

Sous-direction des relations extérieures de la Communauté

Tél.: (33) 1 43 17 44 52

Télécopie: (33) 1 43 17 56 95

Direction générale des affaires politiques et de sécurité

Service de la Politique Étrangère et de Sécurité Commune

Tél.: (33) 1 43 17 45 16

Télécopie: (33) 1 43 17 45 84

IERLAND

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland

Financial Markets Department

PO Box No 559

Dame Street

Dublin 2

Tel. (353) 1 434 4000

Fax (353) 1 671 6561

Department of Foreign Affairs

Russia, Eastern Europe, Central Asia Section

Political Division

80 St. Stephen's Green

Dublin 2

Tel. (353) 1 408 21 92

Fax (353) 1 408 20 43

Department of Enterprise, Trade and Employment

Export Licensing Unit

Block C

Earlsfort Centre

Lower Hatch St.

Dublin 2

Tel. (353) 1 631 25 34

Fax (353) 1 631 25 62

ITALIË

Ministero degli Affari Esteri

Piazzale della Farnesina, 1

▼B
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I-00194 Roma

D.G.A.U. — Ufficio IV

Tel. (39) 06 3691 3645

Fax. (39) 06 3691 2335

Ministero dell'Economia e delle Finanze

Dipartimento del Tesoro

Comitato di Sicurezza Finanziaria

Via XX Settembre, 97

I-00187 Roma

Tel. (39) 06 4761 3942

Fax. (39) 06 4761 3032

CYPRUS

Υπουργείο Εξωτερικών

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου

1447 Λευκωσία

Τηλ: +357-22-300600

Φαξ: +357-22-661881

Ministry of Foreign Affairs

Presidential Palace Avenue

1447 Nicosia

Tel: +357-22-300600

Fax: +357-22-661881

LETLAND

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija

Brīvības iela 36

Rīga, LV 1395

Tel. Nr. (371) 7016201

Fax Nr. (371) 7828121

Noziedzīgi iegūto līdzekļu legalizācijas novēršanas dienests

Kalpaka bulvārī 6
Rīga, LV 1081

Tel: (371) 7044431

Fax: (371) 7044549

LITOUWEN

Security Policy Department

Ministry of Foreign Affairs

J.Tumo-Vaižganto 2

LT-01511 Vilnius

Tel: (370-5) 236 25 16

Fax: (370-5) 231 30 90

LUXEMBURG

Ministère des Affaires Étrangères

Direction des relations économiques internationales

6, rue de la Congrégation

L-1352 Luxembourg

Tel. (352) 478 23 46

Fax (352) 22 20 48

Ministère des Finances

3, rue de la Congrégation

L-1352 Luxembourg
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Tel. (352) 478-2712

Fax (352) 47 52 41

HONGARIJE

Artikel 4

Ministry of Economic Affairs and Transport – Hungarian Trade

Licencing Office

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest

Hungary

Postbox: 1537 Pf.: 345

Tel.: +36-1-336-7300

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium – Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest

Magyarország

Postafiók: 1537 Pf.: 345

Tel.: +36-1-336-7300

Artikel 7

Hungarian National Police

Teve u. 4–6.

H-1139 Budapest

Hungary

Tel./fax: +36-1-443-5554

Országos Rendőrfőkapitányság
1139 Budapest, Teve u. 4–6.

Magyarország

Tel./fax: +36-1-443-5554

Artikel 8

Ministry of Finance

József nádor tér. 2–4.

H-1051 Budapest

Hungary

Postbox: 1369 Pf.: 481

Tel.: +36-1-318-2066, +36-1-327-2100

Fax: +36-1-318-2570, +36-1-327-2749

Pénzügyminisztérium

1051 Budapest, József nádor tér 2–4.

Magyarország

Postafiók: 1369 Pf.: 481

Tel.: +36-1-318-2066, +36-1-327-2100

Fax: +36-1-318-2570, +36-1-327-2749

MALTA

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet

Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali

Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin

Palazzo Parisio

Triq il-Merkanti

Valletta CMR 02

Tel: +356 21 24 28 53

Fax: +356 21 25 15 20

▼B
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NEDERLAND

Belastingdienst/Douane Noord

Centrale Dienst In- en Uitvoer

Engelse Kamp 2

Postbus 30003

9700 RD Groningen

tel: 050-523 2600

fax: 050-523 2183

Minister van Financiën

Directie Financiële Markten/Afdeling Integriteit

Postbus 20201

NL-2500 EE Den Haag

Tel.: (31-70) 342 8997

Fax: (31-70) 342 7984

OOSTENRIJK

Österreichische Nationalbank

Otto Wagner Platz 3,

A-1090 Wien

Tel. (01-4042043 1) 404 20-0

Fax (43 1) 404 20-73 99

POLEN

Ministerstwo Spraw Zagranicznych

Departament Prawno – Traktatowy

Al. J. CH. Szucha 23

PL-00-580 Warszawa

Tel. (48 22) 523 93 48

Fax (48 22) 523 91 29

Ministerstwo Finansów

Generalny Inspektor Informacji Finansowej

ul. Świętokrzyska 12

PL-00-916 Warszawa

Tel. (48 22) 694 59 70

Fax (48 22) 694 54 50

PORTUGAL

Ministério dos Negócios Estrangeiros

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais

Largo do Rilvas

P-1350-179 Lisboa

Tel. (351) 21 394 60 72

Fax (351) 21 394 60 73

Ministério das Finanças

Direcção-Geral dos Assuntos Europeus e Relações Internacionais

Avenida Infante D. Henrique, n.o 1, C 2.o

P-1100 Lisboa

Tel. (351) 21 882 32 40/47

Fax (351) 21 882 32 49

▼M2
ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe

Aleea Alexandru, nr. 31
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Sector 1, București

Tel: (40) 21 319 2183

Fax: (40) 21 319 2226

e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanțelor Publice

Strada Apolodor nr. 17,

Sector 5, București

Tel: (40) 21 319 9743

Fax: (40) 21 312 1630

e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei și Comerțului

Calea Victoriei, nr. 152

Sector 1, București

Tel. (40) 21 231 02 62

Fax (40) 21 312 05 13

▼B
SLOVENIË

Bank of Slovenia

Slovenska 35

1505 Ljubljana

Tel: +386 (1) 471 90 00

Fax: +386 (1) 251 55 16

http://www.bsi.si

Ministry of Finance

Župančičeva 3

1502 Ljubljana

Tel: +386 (1) 369 66 31

Fax: +386 (1) 369 66 59

Ministry of Foreign Affairs

Prešernova 25

1000 Ljubljana

Tel: +386 1 478 20 00

Fax: +386 1 478 23 47

http://www.gov.si/mzz

SLOWAKIJE

Ministerstvo financií SR

Štefanovičova 5

P.O. BOX 82

817 82 Bratislava

Tel: 00421 2 5958 1111

Fax: 00421 2 5249 3048

FINLAND

Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet

PL/PB 176

FI-00161 Helsinki/Helsingfors

Tel. (358-9) 160 05

Fax (358-9) 16 05 57 07

ZWEDEN

Artikel 3

Försäkringskassan

▼M2
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SE-103 51 Stockholm

Tfn (46-8) 786 90 00

Fax (46-8) 411 27 89

Artikelen 4 en 5

Finansinspektionen

Box 6750

SE-113 85 Stockholm

Tfn (46-8) 787 80 00

Fax (46-8) 24 13 35

VERENIGD KONINKRIJK

HM Treasury

Financial Sanctions Unit

Financial Crime Team

1, Horse Guards Road

London SW1A 2HQ

United Kingdom

Tel. (44-207) 270-5977

Fax (44-207) 270-5430

Bank of England

Financial Sanctions Unit

Threadneedle Street

London EC2R 8AH

United Kingdom

Tel. (44-207) 601 4607

Fax (44 207) 601 4309

Voor Gibraltar:

Chief Secretary

Government Secretariat

No 6 Convent Place

Gibraltar

Tel. (350) 75707

Fax (350) 5875700

Adres voor kennisgeving aan de Europese Commissie:

European Commission

DG External Relations

Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP

Unit A2. Crisis Management and Conflict Prevention

CHAR 12/106

B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgium)

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu

Tel. (32 2) 295 55 85/299 11 76

Fax: (32 2) 299 08 73
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